
I N F O R MAT I O N S  O F F I C I E L L E S  D E  L A  CO M M U N E  D ’ E V I L A R D - MA CO L I N

27e ANNÉE  01/2025

E D I T O R I A L

Habiter dans une localité reliée à une ville par un 
funiculaire est assurément une originalité. Nombre 
de personnes qui l’empruntent pour la première fois 
sont fascinées et ça fait toujours son petit effet 
quand on dit qu’on est venu travailler ou étudier  
en funi. 
Par ailleurs, génération après génération, les petits 
enfants continuent de regarder avec intérêt et pas-
sion ce drôle de petit serpent rouge arriver. C’est vrai 
que c’est un moyen de transport pratique, flexible 
et fiable. On a encore pu le vérifier en novembre. 
Alors que la plupart des routes étaient impraticables 
et que les trains et les bus étaient paralysés par une 
violente tempête de neige, les deux funis conti-
nuaient de ramener les voyageurs à bon port course 
après course. 
Dans cette optique, les travaux de cette année dont 
vous pourrez voir les détails dans ce numéro vont 
compliquer la vie des usagers pendant plusieurs 
mois. Les bus circuleront moins souvent et les trajets 
seront plus longs. Peut-être que certains d’entre 
vous reprendront alors leur voiture. Ça se comprend 
mais, d’un autre côté, la ville reste très proche et 
pourquoi ne pas profiter de cette période pour des-
cendre à pied ou à vélo par la forêt ? Etre accompa-
gné le matin par le chant des oiseaux est agréable 
avant de se plonger dans son quotidien. Et parfois,  
on a aussi la chance d’apercevoir une biche, un  
écureuil ou même un renard pour les plus matinaux, 
de petits plaisirs très précieux. Essayez, si vous en 
avez l’occasion, la saison s’y prêtera tout à fait et, 
qui sait, vous y prendrez peut-être goût. 
Bonne lecture
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Ligne 70 vers Orvin et  
les Prés-d'Orvin via Evilard 

T R A N S P O R T S  P U B L I C S  –  D É S O R M A I S  E N C O R E  P L U S  A T T R A Y A N T S

� MA R I E - N O Ë L L E  H O FMA N N   : :

Dans le cadre des travaux sur l’autoroute 
A16, la ligne 70 ne passe plus par Frinvillier, 
mais par Evilard pour rejoindre Orvin et  
Les Prés-d'Orvin. 

Les Tpb ont développé un nouvel horaire  
en collaboration avec les communes 
concernées et l'Office cantonal des trans-
ports publics. L'objectif était clair : la ponc-
tualité doit être améliorée afin de satis-
faire les voyageurs. Le nouveau concept  
d'horaire a été introduit au changement 
d'horaire du 15 décembre 2024.

La population d'Evilard profite désormais 
des avantages suivants : 
• �Arrêts supplémentaires : « La Lisière » et  

« Cimetière » (ancien cimetière)
• �Trajet via « Taubenloch » : accès simplifié  

et plus rapide aux stades et aux Champs-

de-Boujean avec correspondances avec 
les lignes 1, 2 et 73

• �Meilleure correspondance avec les trains  
à la gare de Bienne 

Un itinéraire supplémentaire sera proposé 
les week-ends jusqu’aux Prés-d’Orvin pour 
renforcer l’accès aux activités touristiques. 
Le nouvel horaire prévoit de meilleures 
correspondances avec les trains à la gare  
de Bienne.

Les Tpb sont convaincus que cette amélio-
ration permettra d'augmenter la ponctua-
lité. Par ailleurs, les usagers du Funi Evilard 
devraient à l'avenir utiliser davantage la 
ligne 70 et ainsi désengorger le funiculaire.

La ligne 70 continuera à passer par Evilard 
après la fin des travaux sur l'A16.



Enfin, le moment est venu : après le report 
dû au COVID, la révision complète du Funi 
Evilard peut avoir lieu. À cette occasion,  
le Funi Evilard sera automatisé. Cela per-
mettra non seulement de rendre l'exploi-
tation plus efficace et économique, mais 
aussi d'offrir la possibilité d'intégrer des 
trajets supplémentaires dans l'horaire en 
cas de forte affluence. 

Des aménagements structurels aux accès 
des stations, tels que l'installation de rampes, 
permettront ensuite à tous les passagers 
d’emprunter la ligne.

La phase de travaux durera du 19 mai au 
14 novembre 2025 et entraînera une in-
terruption de l’exploitation du Funi Evilard.

Pendant cette période, un service de rem-
placement sera mis en place, avec une fré-
quence de 30 minutes pendant les heures 
d’exploitation habituelle. Vous trouverez 
des informations détaillées sur les horaires 
sur le site www.vb-tpb.ch, l’application  
CFF ou sur öV-Plus.

Le service de remplacement sera intégré  
à la ligne 79 (bus local). Cela signifie :
• �La ligne 79 circule de Macolin jusqu’à la 

Place du Village à Evilard, puis continue 
en tant que bus de remplacement jusqu’à 
la gare de Bienne (trajet identique dans 
l’autre sens). 

• �L’école d’Evilard ne sera pas desservie.

• �Le transport de vélos n'est pas possible.

Vous obtiendrez des détails sur le projet  
de construction du Funi Evilard dans la  
prochaine édition de l'Infobulletin.
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TRANSPOR TS PUBLICS B IENNOIS /  

COMMUNE MUNICIPALE D'E V ILARD  : :

Révision totale du Funi Evilard –  
Plus d’efficacité, moins de coûts

F U N I  M A C O L I N

La station de départ du Funi Macolin  
fait peau neuve
À partir du 27 janvier, les Transports publics 
biennois rénovent la station de départ du 
Funi Macolin. Dans le cadre des travaux  
de transformation et de rénovation, le  
bâtiment de la station sera équipé de  
WC publics accessibles aux personnes à 
mobilité réduite. De plus, la consommation 
énergétique sera nettement améliorée 
grâce au remplacement des fenêtres ainsi 

qu’à l’installation d’un nouveau système  
de chauffage.

À partir de février, l’installation du chantier 
entraînera une fermeture partielle de l’es-
planade devant le bâtiment de la station. 
En conséquence, les places de parking 
situées devant la station de départ ne  
seront pas disponibles. Le parking à vélos 

actuel, situé sur le côté nord du hangar, 
sera temporairement déplacé. Les toilettes 
existantes seront parfois hors d’usage.

Pendant toute la durée des travaux, le 
fonctionnement du funiculaire se poursui-
vra sans interruption. Les travaux devraient 
se terminer d’ici la fin de l’année 2025.
�  : :



: :  P O L I T I Q U E  C O M M U N A L E  : :	 I N F O B U L L E T I N   1/2025  : :  3

L E S  H E U R E S  D E  L A  M A I R E S S E

Avez-vous une question ou une suggestion ? La mairesse se tient à disposition pour 
des entretiens individuels. Les heures de la mairesse ont lieu une fois par mois,  
à l’administration municipale. 

Voici les dates jusqu’au mois de juin 2025 :

Heures de la mairesse :
27.03.2025	 de 11h00 à 12h00
22.04.2025	 de 16h30 à 17h30
22.05.2025	 de 11h00 à 12h00
26.06.2025	 de 11h00 à 12h00

Les dates pour le 2ème semestre 2025 seront communiquées en temps voulu.

Il n’est pas nécessaire de s’annoncer. Si, suite à un empêchement, ces dates ne vous 
conviennent pas, vous pouvez vous adresser à l’administration municipale afin  
de fixer un rendez-vous.

� A D M I N I S T R AT I O N  M U N I C I PA L E  D ’ E V I L A R D   : :

Un nouveau pas vers une mobilité durable
V O I T U R E  É L E C T R I Q U E  M O B I L I T Y  E T  B O R N E S  D E  R E C H A R G E   P U B L I Q U E S   :

Dans le cadre de ses engagements pour  
une mobilité respectueuse de l’environne-
ment, la commune poursuit ses efforts 
pour améliorer son offre de transport.  
Depuis le début de l’année, le véhicule  
Mobility à moteur diesel a été remplacé  
par un modèle entièrement électrique.

Ce véhicule électrique est désormais à dis-
position sur la nouvelle aire de stationne-
ment « Evilard Centre du village, place de 
tennis », située au-dessus de la maison com-
munale. Une borne de recharge est réservée 
exclusivement à la voiture Mobility. Lien : 
https://www.mobility.ch/fr/clients-prives

A côté, deux bornes de recharge électrique 
publiques ont été installées en partenariat 
avec les BKW, afin de répondre aux besoins 
des utilisateurs de véhicules électriques  
privés. Elles sont accessibles 24h/24 et 7j/7. 
Recharger votre véhicule n’a jamais été 
aussi simple : 
• aucune inscription requise
• �scannez simplement le code QR sur la 

borne et rechargez votre véhicule. 
Par ailleurs, nous vous rappelons que le  

bus local gratuit assure une liaison régulière 
entre Evilard et Macolin toutes les demi-
heures, de 6h00 à 23h00, ainsi que les 
week-ends ! 

�

� C H R I S TO P H E  C H AVA N N E ,

� S E C R É TA I R E  M U N I C I PA L   : :

Für alle GRATIS!

G
RATUIT pour tous !
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Au cours de ses séances du 22 octobre au 13 décembre 2024, le conseil municipal a pris, 

entre autres, les décisions suivantes :

Décisions
C O N S E I L  M U N I C I P A L

C O N S E I L  M U N I C I PA L  
D U  2 2   O C T O B R E  2 0 2 4
Schéma d’offre régional des transports 
publics 2027-2030
Tous les quatre ans, la Conférence régionale 
des transports Bienne-Seeland-Jura bernois 
(CRT1) élabore, sur mandat du canton, le 
schéma d'offre régional pour les transports 
publics de Bienne, du Seeland et du Jura 
bernois, dans l’objectif d'accroître l'attrait 
de l'offre de transports publics et d'inciter 
les utilisateurs et utilisatrices à passer des 
transports individuels motorisés aux trans-
ports publics.
Dans ce cadre, les communes sont invitées 
à s'exprimer sur les propositions de modi-
fications.
Le conseil municipal d'Evilard s’est opposé à 
la proposition de mise en place d'une ca-
dence de 15 minutes du lundi au vendredi 
(identique à celle du week-end) complétée 
par des courses directes aux heures de 
pointe, permettant d’augmenter la capacité 
par rapport à la cadence de 10 minutes ac-
tuelle pour le funiculaire d'Evilard. Avec une 
fréquence de 15 minutes, complétée par des 
courses directes aux heures de pointe, cela 
pourrait réduire l’attractivité du funiculaire. 
Par ailleurs, les correspondances avec les 
lignes de bus 5, 6 et 8 à Bienne ainsi qu’avec 
les trains en gare CFF de Bienne, doivent im-
pérativement être garanties et maintenues. 
En 2022, les transports publics biennois ont 
ajusté les horaires de ces lignes afin de coor-
donner de manière optimale leurs correspon-
dances avec le funiculaire. Une cadence de 
15 minutes risquerait de compromettre la 
fluidité de ces connexions, entraînant des 
temps d'attente plus longs et détériorant la 
qualité globale du réseau de transport public.
Par conséquent, il a demandé que la cadence 
actuelle de 10 minutes (statu quo) soit main-
tenue, avec possibilité de reconsidérer la 
situation en cas de surcharge durant les 
heures de pointe dans les années à venir.
Pour le funiculaire de Macolin, le maintien 
de l’offre actuelle est jugé opportun. 

C O N S E I L  M U N I C I PA L  
D U  5   N O V E M B R E  2 0 2 4
Prise de position commune de la Ville de 
Bienne, de la Commune d'Evilard et du CAF
Dans le cadre de la Motion 063-2022 de 
Romy Roulet, « Une loi et davantage de sou-
tien financier pour la promotion du bilin-
guisme, c'est maintenant ! », la Délégation 
biennoise aux affaires jurassiennes (DBAJ) a 
pris connaissance du corapport concernant 
l'exécution de ladite motion. Elle soutient 
l'élaboration d'une loi sur les langues et le 
bilinguisme, estimant qu’une telle loi per-
mettrait au canton de Berne d'ancrer le bilin-
guisme comme une richesse et un instru-
ment. Elle est également convaincue que le 
moment est propice, car avec le changement 
de canton de Moutier, le nouvel équilibre 
doit reposer sur des bases légales solides. 
La législation sur les langues pourrait renfor-
cer le bilinguisme pour l'ensemble du canton. 
Le conseil municipal, quant à lui, approuve 
pleinement cette prise de position commune 
de la Ville de Bienne, de la Commune d'Evi-
lard et du CAF, formulée à l’adresse de la 
Chancellerie d'État du canton de Berne.

Commission des sapeurs-pompiers –  
démission
Le conseil municipal approuve la démission 
d'Aline Villars en tant que membre de la 
commission des sapeurs-pompiers (four-
rier) au 31 décembre 2024.

Commission des sapeurs-pompiers –
élection de remplacement
Le conseil municipal nomme Helen Boh-
nenblust en tant que membre de la com-
mission des sapeurs-pompiers (fourrier) à 
partir du 1er janvier 2025.

C O N S E I L  M U N I C I PA L  
D U  2 6  N O V E M B R E  2 0 2 4
Direction école primaire Evilard – organi-
gramme et cahiers des charges
Le conseil municipal approuve l'élaboration 
et la mise en place d'un organigramme et des 

cahiers des charges correspondants, y com-
pris les tâches, compétences et responsabi-
lités de l'école et de l'école à journée conti-
nue. Il vote à cet effet un crédit additionnel 
de CHF 9'500.00 afin de pouvoir définir clai-
rement l’organisation de la structure actuelle 
de l’école et de l’EJC dans les années à venir 
et décide d’attribuer ce mandat à la PHBern.

Assemblée municipale  
du 17.06.2024 – recours
Un recours avait été déposé contre le 
point  4 de l’ordre du jour de l’assemblée 
municipale d’Evilard du 17  juin 2024 
(concession d'un droit de superficie distinct 
et permanent sur les biens-fonds nos 412, 
1103, 219, 442, 411 et 279 « Aire Leuthardt »). 
En date du 12.11.2024, la préfecture de Biel/
Bienne a décidé de ne pas entrer en matière 
sur le recours. La décision de la préfecture 
peut faire l'objet d'un recours dans les  
30 jours dès sa notification auprès du Tribu-
nal administratif du canton de Berne (cette 
décision n’a pas fait l’objet d’un recours et la 
décision de l’assemblée municipale est donc 
entrée en force).

Approbation de la promesse d’octroi du 
droit de cité communal
Le conseil municipal décide d'octroyer la 
promesse d'octroi du droit de cité commu-
nal en faveur de Julia Eberwein.

Approbation de la promesse d’octroi du 
droit de cité communal
Le conseil municipal décide d'octroyer la 
promesse d'octroi du droit de cité commu-
nal en faveur de lrene Gerzen.

C O N S E I L  M U N I C I PA L  
D U  1 3  D É C E M B R E  2 0 2 4
Rénovation du magasin La Baume 1 à 
Evilard – crédit additionnel
Le conseil municipal vote un crédit addi-
tionnel de CHF  5'400.00 pour le finance-
ment d’un avant-projet relatif aux travaux 
de rénovation/transformation du magasin 



: :  P O L I T I Q U E  C O M M U N A L E  : :� I N F O B U L L E T I N   1/2025  : :  5

La Baume 1 à Evilard. Le mandat d'avant-pro-
jet a été attribué au bureau d'architecture 
Molari Soffer Architektur GmbH à Bienne.
 
Aire de transit provisoire pour les gens 
du voyage étrangers dans la région  
du Seeland – Biel/Bienne – approbation  
du contrat de prestations 2025-2026
Le conseil municipal approuve le contrat de 
prestations (« Contrat de base ») avec la Ville 
de Bienne pour les années 2025-2026 

concernant la participation financière de 
notre commune à l'aire de transit provisoire 
sur le territoire de la commune de Bienne. 
Le montant annuel s’élève à CHF 5'500.00.

Approbation de la promesse d’octroi du 
droit de cité communal
Le conseil municipal décide d'octroyer  
la promesse d'octroi du droit de cité com-
munal en faveur de David Benczur, Katalin 
Bede et leurs enfants Mark et Vera.

Bureau électoral permanent
Le conseil municipal approuve les démis-
sions de Vivian Schürch et de Bernd Lecke-
busch en tant que membres du bureau 
électoral permanent au 31.12.2024.

A D M I N I S T R AT I O N  M U N I C I PA L E  D ’ E V I L A R D

C H R I S TO P H E  C H AVA N N E ,  

S E C R É TA I R E  M U N I C I PA L   : :

« Nouveau centre du village d'Evilard »
C E N T R E  D U  V I L L A G E

Notre nouvelle place du village, la « Place 
de la Mairie », prend forme. Nous aperce-
vons déjà les mêmes murets en béton 
compacté jaune que ceux de l’aire de jeux. 
Ces murets façonnent désormais aussi  
la partie supérieure de la place terrassée. 
L’accès asphalté à la voirie recevra sa  
couleur finale – un ton jaunâtre de pierre 
jurassienne – avec le revêtement. Ainsi,  
visuellement, la nouvelle place ne sera pas 
coupée en deux par cet accès essentiel.
Après la pause hivernale, nous continuerons 
avec la partie inférieure. Celle-ci accueillera, 
outre la piste de pétanque, quelques 
places de stationnement de courte du-
rée. La façade de la maison communale 
qui est maintenant bien visible va être réno-
vée. Un traitement de surface donnera au 
béton une esthétique douce et uniforme.  
La façade de la maison communale s’inté-
grera ainsi au caractère de la place de jeux 
et constituera un arrière-plan harmonieux.
À la suite auront lieu les travaux de finition 
et de finalisation ainsi que les plantations 
au printemps. Le gazon fleuri ainsi que les 
arbres ajouteront la touche finale à la 
« Place de la Mairie ».
Comme toujours, le calendrier dépend des 
conditions météorologiques. Pour l’instant, 
l’état des travaux correspond au programme 
de construction. 
Pendant la durée des travaux, les véhicules 
peuvent être stationnés sur les places de 
parking de courte durée, signalées à cet  
effet, le long de la route principale (devant 
la maison communale et en face de la bou-
cherie) ainsi que sur la place de parc située 
au-dessus de la maison communale. L’amé-
nagement de cette aire de stationnement, 

qui sert également de * place kangourou, 
a été terminé avec l’installation des bornes 
de recharges pour voitures électriques 
pour les visiteuses et visiteurs ainsi que la 
mise à disposition du véhicule Mobility, 

qui est également stationné sur cette aire 
de stationnement. 
Merci infiniment, chères concitoyennes et 
chers concitoyens, pour votre patience et 
votre aide pendant cette nouvelle période de 
construction ainsi que pendant toute la pé-
riode de construction passée. D’ores et déjà, 
nous pouvons nous réjouir de bientôt pouvoir 
profiter de notre nouvelle place du village.
Avez-vous des questions avant la parution  
du prochain Infobulletin ? Les actualités sont 
toujours mises en ligne sur notre site web : 
www.evilard.ch Nous nous réjouissons de  
votre prise de contact.

MA D E L E I N E  D E C K E R T,  MA I R E S S E   : :

* Place kangourou
L’aire de stationnement servira égale-
ment de « place kangourou » aux parents 
et soulagera la zone autour du centre 
scolaire au niveau de la circulation. Pour 
aller à pied à l'école depuis le parking,  
il ne reste plus qu'à parcourir une courte 
distance via le chemin des Clos. 
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« seeland.biel/bienne peut faire bouger les choses »

E N T R E T I E N  A V E C  M A D E L E I N E  D E C K E R T

Qu’en est-il du chêne de tourbière sur la 
photo ?
Il s’agit d’un cadeau du canton de Berne 
qu'Elisabeth Zölch, alors conseillère d’État,  
a offert à seeland.biel/bienne à l'occasion  
de sa fondation en 2005. Le bois de chêne a 
entre 8’000 et 10’000 ans. Il a été stocké dans 
le marais seelandais pendant des milliers 
d’années. Comme il n’est pas entré en contact 
avec l’oxygène, il n’est pas altéré. Le travail  
du sol dans le Grand Marais a ramené à la sur-
face des morceaux de bois isolés. Le chêne  
de tourbière est l'un des bois les plus durs qui 
existent et ne peut être travaillé qu’avec une 
scie à diamant. Barbara Schuhmacher Mori en 
a fait la sculpture que l'on peut voir sur la pho-
to. Ce chêne de tourbière change de mains de 
présidence en présidence depuis 2005. Pour 
moi, c’était un honneur que la sculpture soit 
dans la salle du conseil municipal d’Evilard 
depuis six ans. Maintenant, je suis heureuse 
qu'elle aille à Lyss. Elle se fraye donc un che-
min à travers le Seeland. Comme l’a dit Elisa-
beth Zölch, la sculpture symbolise également 
le caractère des Seelandais et Seelandaises : 
le chêne de tourbière repose sur un piédestal 
solide, il est donc solidement ancré. Le bois 
dur symbolise l’opiniâtreté et la persévérance 
des habitants du Seeland. Les deux pointes 
symbolisent l’innovation et les nouveaux  
départs, et l’espace entre elles symbolise  
l’ouverture sur le monde.
 
Qu'est-ce que seeland.biel/bienne a ac-
compli au cours des six dernières années 
dont vous êtes particulièrement fière ?
Nous effectuons une grande partie de notre 
travail pour le canton et sommes tenus de 
collaborer au niveau régional. Mais je suis 
particulièrement fière du fait que nous  

accomplissions également des tâches,  
que nous nous imposons à nous-mêmes.  
Ce sont des tâches où les communes de la 
région reconnaissent qu'elles doivent faire 
quelque chose ensemble. Par exemple, 
dans le secteur de la formation, où nous 
collaborons pour renforcer la formation  
professionnelle. Ou dans le domaine social : 
nous avons réussi à coordonner les plafonds 
de loyer pour les bénéficiaires de l'aide  
sociale entre les communes du Seeland.  
La stratégie régionale en matière d’énergie 
et de climat et le projet de numérisation  
des communes en sont d'autres exemples  
actuels. Je suis particulièrement heureuse 
que nous soyons également impliqués en-
semble dans des projets particulièrement 
importants dans une partie de la région. Par 
exemple, en 2019 nous avons apporté une 
contribution financière à l’assainissement 
de la passerelle piétonne et cyclable du 
Pont Rotary entre Anet et le Mont Vully.  
Les exemples montrent que seeland.biel/
bienne peut accomplir beaucoup de choses 
avec les tâches que nous nous sommes 
fixées en tant que région. Nous devons  
saisir ces opportunités.
 
Où seeland.biel/bienne doit-elle deve-
nir encore plus forte ? 
Nous sommes une région unique en raison 
de notre bilinguisme. Cela peut être un 
défi, mais c’est aussi un enrichissement et 
une grande force, notamment dans le  
domaine de l’éducation. Cela nous rend 
plus ouverts et plus tolérants, parce que 
nous devons davantage nous écouter les 
uns les autres. Ce n’est pas seulement la 
langue, mais aussi la culture. Au cours de 
mon mandat à la présidence, en tant que 

mairesse de la commune-pont d’Evilard/
Macolin, j'ai pu contribuer à l’intensifica-
tion de la collaboration entre le Seeland  
et le Jura bernois. Nous pouvons encore 
mieux exploiter ce potentiel, afin que nous, 
en tant que partie nord forte de notre can-
ton, puissions représenter et faire respec-
ter nos intérêts communs d'une seule voix. 
Cela nécessite un approfondissement de la 
collaboration régionale entre seeland.biel/
bienne et son organisation sœur Jura ber-
nois.Bienne, ainsi qu’une unité plus forte 
pour les questions politiques régionales  
au sein du Grand Conseil.
 
Vous quittez seeland.biel/bienne avec 
un œil qui rit ou qui pleure ?
Les deux. L’œil qui pleure, car j'étais très  
heureuse d'accomplir cette tâche. Ce  
fut un grand honneur pour moi d'être im-
pliquée dans différentes commissions pour  
seeland.biel/bienne pendant de nombreuses 
années et surtout les six dernières en tant 
que présidente. Avec un œil qui rit, parce 
que je pense aussi qu'il est très important 
qu’il y ait un changement et que la prési-
dence aille dans une autre sous-région. Cela 
ouvre également de nouvelles possibilités 
en permanence. Je souhaite au nouveau 
président et à l'ensemble du comité beau-
coup de succès et de réussite dans leurs 
nombreuses tâches pour notre région.

Madeleine Deckert, mairesse d’Evilard/Macolin, présidait 

l'Association seeland.biel/bienne depuis janvier 2019. Elle  

a passé le relais à Stefan Nobs, maire de Lyss, le 5 décembre 

2024. Il a été élu président pour trois ans par l'Assemblée  

des membres à partir de 2025. Dans cet entretien, Madeleine 

Deckert fait une brève rétrospective et révèle comment  

seeland.biel/bienne peut devenir encore plus forte.
Remise du chêne de tourbière lors de l'Assem-

blée des membres du 5.12.2024 à Bienne

seeland.biel/bienne est l’organisation 
des 61 communes du Seeland. Nous met-
tons en réseau les communes et encou-
rageons la collaboration dans la région. 
Pour plus d’informations : 
www.seeland-biel-bienne.ch

©
 s

ee
la

nd
.b

ie
l/

bi
en

ne



: :  P O L I T I Q U E  C O M M U N A L E  : :� I N F O B U L L E T I N   1/2025  : :  7

Etat d’avancement du projet et prochaines étapes 

Consultations sociales gratuites à Evilard

R É V I S I O N  D U  P L A N  D ’ A M É N A G E M E N T  L O C A L   :

C O N S U L T A T I O N S  S O C I A L E S

Près de 27 ans après la dernière révision  
de son plan d’aménagement local (PAL),  
la commune municipale d’Evilard a entamé 
une nouvelle révision de sa planification 
territoriale, dont les travaux ont débuté en 
2018. La population a pu prendre connais-
sance du projet lors d'une séance d’informa-
tion et de participation organisée en juin 
2021. Depuis, aucune communication offi-
cielle n’a eu lieu. Alors, où en est la révision 
du PAL ? Quelles sont les prochaines étapes 
de ce processus ? Il est temps de faire le 
point sur l’état d’avancement du projet et 
sur les décisions prises à cet égard. 

Premier examen du canton
À la suite de la séance d’information et  
de la procédure de participation de 2021, 
la commune a poursuivi l’élaboration du 
projet de révision du PAL, aboutissant à 
une première version consolidée. En avril 
2022, le dossier a été transmis au canton 
pour la première étape de l’examen préa-
lable. L’Office des affaires communales et 
de l’organisation du territoire a rendu son 
avis en décembre 2023, sous la forme 
d’une liste de conditions et de remarques 
à prendre en considération pour la suite 
des travaux. De manière générale, aucune 
objection majeure n’a été formulée, ce qui 

constitue un signe positif pour la poursuite 
du processus.

Nouvelle priorisation des procédures  
en cours
Cependant, en raison du cadre légal, la 
commune a décidé de se concentrer sur un 
dossier plus urgent : l’adaptation du règle-
ment des constructions à la nouvelle Or-
donnance cantonale sur les notions et les 
méthodes de mesure dans le domaine de 
la construction (ONMC). Cette ordonnance 
vise à harmoniser les notions et les mé-
thodes de mesure entre les cantons et les 
communes afin de faciliter la compréhen-
sion de la législation en matière d’aména-
gement et de construction. Sa mise en 
œuvre n’entraîne aucune modification des 
mesures liées à la police des constructions. 
Les communes du canton de Berne doivent 
adapter leur règlement de construction  
à l’ONMC jusqu’au 31 décembre 2028. Il 
s’agit d’un délai légal qui ne peut être pro-
longé. Au-delà de cette date, les instances 
compétentes en matière d’octroi de permis 
de construire ne pourront plus délivrer  
de permis de construire en lien avec les 
mesures de la police des constructions, ce 
qui entraînera pratiquement un gel des 
projets de construction. 

L’ONMC devait initialement être mise en 
œuvre dans le cadre de la révision du PAL. 
Toutefois, la révision d’un PAL est un proces-
sus complexe soumis à des délais imprévi-
sibles, rendant difficile toute anticipation 
précise du calendrier. Pour cette raison, il a 
été décidé de séparer les deux procédures 
et de faire de l’adaptation du règlement à 
l’ONMC une priorité afin de respecter le  
délai fixé par le canton. La révision du PAL 
sera traitée dans un deuxième temps dans 
le cadre d’une procédure séparée. 
La commune considère que cette planifi-
cation échelonnée des différentes procé-
dures d’aménagement constitue la meil-
leure solution, d’une part pour préserver la 
compétence communale en matière d’oc-
troi de permis de construire, et d’autre part 
pour dégager du temps afin de poursuivre 
le développement d’un PAL de qualité. 
L’administration des constructions d’Evi-
lard se tient à disposition pour toute ques-
tion relative à la planification territoriale 
communale. 

	�  A D M I N I S T R AT I O N

D E S  CO N S T R U C T I O N S  D ’ E V I L A R D

K AT I A  M E I E R ,  A M É N A G I S T E   : :

Dès cette année, les habitants âgés de 60 ans 
et plus pourront bénéficier de consultations 
sociales compétentes et gratuites. Ce projet 
résulte de la collaboration entre l’établisse-
ment médico-social La Lisière, Pro Senectute, 
la commune d'Evilard, l'association La Lisière 
et Rencontre 64+. La durée du projet pilote 
est prévue pour un an. En cas de succès,  
il sera possible de le prolonger.
L'inscription se fait par l'intermédiaire de  
l'administration municipale. Les consulta-
tions sociales sont assurées par les conseil-
lères de Pro Senectute à l’établissement 
médico-social La Lisière. 

Avec l'âge, il arrive souvent que l'on se pose 
des questions auxquelles on n'avait pas 
pensé auparavant, telles que :
• �Comment puis-je m'inscrire à la rente AVS ?
• �Ai-je droit à des prestations complémentaires 

et comment obtenir de l’aide à cet effet ?
• �Comment rédiger un testament pour qu'il 

soit valable ?
• �Est-il nécessaire d'avoir un mandat pour 

cause d'inaptitude ?
Les conseillères répondent volontiers à  
ces questions et à bien d'autres encore. 
Elles proposent également leur aide pour 
remplir les formulaires.

Cette année, six après-midis de consultation 
auront lieu le mardi après-midi. Les dates 
figurent dans l'agenda de cet infobulletin 
ou sur le site web de la commune, sous  
« Actualités ». La première consultation aura 
lieu le 25 février 2025.

Profitez de cette offre gratuite et inscrivez-
vous auprès de :
Administration municipale
Nadine Zimmermann-Rezzonico
Tél. 032 329 91 03
zimmermann@evilard.ch �  : :
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Bilan de la saison des champignons 2024
L A  S A I S O N  D E S  C H A M P I G N O N S  2 0 2 4

Le point de contrôle des champignons a  
été ouvert du 12 août au 10 novembre 2024, 
à l'exception de la période du 28 août au  
6 septembre, où il a dû être fermé en raison 
du temps sec. Dès lors, les conditions clima-
tiques étaient favorables à la croissance  
des champignons. Au début de la saison  
en août, il fait souvent encore trop sec et 
trop chaud. Mais parfois, la saison com-
mence dès la fin juillet avec les populaires 
cèpes d'été.

Les contrôles effectués au cours des quatre 
dernières années sont résumés dans le 
tableau (voir ci-dessous). En 2024, le point 
de contrôle des champignons a été ouvert 
80 jours, de 17h30 à 18h30, et a été utilisé 
de manière intensive avec 229 contrôles 
effectués, en partie parce que le point  
de contrôle des champignons de la ville de 
Bienne n'était pas opérationnel jusqu'au  
22 octobre. Par rapport à l'année 2022, riche 
en champignons, la proportion de contrôles 
des champignons des personnes extérieures 
à la commune est passée de 91 (42 %) à  

121 (53 %) au cours de la dernière saison.  
Il convient de noter que le bureau de 
contrôle des champignons de Bienne est  
de toute façon fermé le week-end, lorsque 
la demande est nettement plus élevée.  

Les jours de pointe du week-end, le point  
de contrôle des champignons a dû rester 
ouvert durant deux heures, avec parfois 
plus de dix inspections de paniers. De nom-
breux débutants dans la cueillette de cham-
pignons, souvent des familles entières, ont 
recherché avec grand intérêt les conseils  
et le soutien du contrôleur, dans le but de 
pouvoir identifier correctement les champi-
gnons en fonction de leurs caractéristiques 
les plus importantes. Par ailleurs, le point de 
contrôle des champignons permet aussi  
aux cueilleurs expérimentés de découvrir  
de nouveaux champignons comestibles,  
en complément des variétés traditionnelles 
comme le cèpe de Bordeaux, la girolle vul-
gaire ou la trompette de la mort. L'Association 
suisse des organes officiels de contrôle des 
champignons (VAPKO) répertorie plus de 

150 champignons comestibles sur sa liste 
de recommandations pour la Suisse.   

Heureusement, la quantité de champi-
gnons vénéneux identifiés a diminué de 
moitié environ par rapport à l'année de 
référence 2022. Je voudrais signaler expli-
citement aux cultivateurs de champignons 
que les espèces de champignons inoculées 
ne sont pas forcément les seules à former 
nécessairement des fructifications sur leurs 
grumes inoculées. Les spores fongiques 
peuvent se propager sur de longues dis-
tances par le vent. La saison dernière, une 
productrice de champignons a apporté 
deux champignons qui avaient poussé sur 
sa bûche inoculée. L'identification a révélé 
qu'il s'agissait de deux champignons véné-
neux, l’hypholome en touffes et l’entolome 
livide ! Heureusement, elle a eu le réflexe 
de les faire contrôler.

L’évaluation des quatre saisons de champi-
gnons montre que la présence des diffé-
rentes espèces varie considérablement 

S TAT I S T I Q U E S  D U  P O I N T  D E  CO N T R Ô L E  D E S  C H A M P I G N O N S  À  E V I L A R D  2021 –  2024 

Rubrique 2021 2022 2023 2024

Nombre

a) �Jours de contrôles (5 contrôles  
à domicile) 82 66 42 85

b) Nombre total des contrôles réalisés 77 217 49 229

c) �Combien d'entre eux contenaient 
des champignons non comestibles 40 127 28 120

d) �Combien d'entre eux contenaient 
des champignons vénéneux 12 37 7 35

e) �Combien d’entre eux contenaient 
des champignons vénéneux 
mortels

1 1 0 2

Quantité (kg)

a) champignons comestibles 20,6 145,7 33,8 156,8

b) champignons non comestibles 7,9 39,7 5,5 44,3

c) champignons vénéneux 0,4 6,9 1,0 3,5

d) champignons vénéneux mortels 0,09 0,03 0 0,04Excursion Hohmatt 20/10/2024
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d’une année à l’autre. Par exemple, le bolet 
orangé, une espèce rare, était extrêmement 
commun dans les régions du Haut-Jura en 
2022. Au cours de la dernière saison, un 
grand nombre de meuniers, de têtes de 
moine et de trompettes de la mort ont été 
observés. Ces fluctuations annuelles dans  
la présence des différentes espèces sont 
encore peu connues.

Mon fils Marco m'a régulièrement aidé à 
effectuer les contrôles. De plus, avec son 

soutien, j'ai réalisé une excursion cham
pignons à la Hohmatt le 20 octobre 2024,  
qui a suscité un grand intérêt.

Le bureau de contrôle des champignons  
devrait rouvrir après les vacances d'été,  
le 18 août 2025. En dehors de la saison 
principale, il est possible de faire inspecter 
les champignons récoltés, comme les 
morilles au printemps, directement chez le 
contrôleur des champignons, sur ren-
dez-vous téléphonique. 

Quelques commentaires sur le point de 
contrôle à Evilard: 
Il est important qu'il existe un endroit comme 
le point de contrôle des champignons à Evi-
lard où les champignons peuvent être inspec-
tés de manière professionnelle, car la variété 
de champignons est très grande. En même 
temps, c’est agréable d’avoir un endroit où  
l’on peut échanger des idées sur les cham
pignons et apprendre les uns des autres.
� Silvana Pergola, 2504 Bienne

Aimable – serviable – compétent. Le contrôle 
les champignons à Evilard est un excellent 
service de la commune. Il est extrêmement 
précieux pour les débutants intéressés ainsi 
que pour les experts.
� Jürg Fuhrer, 2533 Evilard

L'identification experte des champignons  
par Urs et Marco, complétée par des conseils  
culinaires, est très appréciée de tous. L’excur-
sion à la Hohmatt était une formidable  
activité de plein air qui a rassemblé des gens 
de notre commune et des communes envi-
ronnantes.
� Piet Heersche, 2533 Evilard

Dr Urs Bloesch
Contrôleur des champignons VAPKO 
Chemin de Malvaux 4
2533 Evilard
Tél. : 079 519 55 41�   : :

Des girolles vulgaires
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Bougez et faites-vous plaisir avec l’OFSPO!
O F S P O

L’Office fédéral du sport 

(OFSPO) propose des activités 

variées aux habitants et  

habitantes d’Evilard-Macolin : 

boire un café sur la terrasse  

du Grand Hôtel en admirant  

le panorama, suivre une visite 

guidée pour découvrir le site 

administratif et sportif,  

ou participer à des cours de  

sport dirigés avec compé-

tence … Découvrez nos offres 

ci-dessous !

Découvrir l’OFSPO de l’intérieur grâce à 
nos visites guidées
Une visite guidée du site de l’OFSPO est  
proposée deux fois par an aux habitants  
et habitantes de la commune. Ces visites 
portent non seulement sur les installations 
sportives, mais aussi sur l’histoire de l’office 
fédéral et sur la manière dont il encourage 
le sport en Suisse.

Prochaines visites :
• 10 mai 2025
• De 10h à 12h
• 27 septembre 2025
• De 10h à 12h

Pour vous inscrire : 

Infos pratiques : 
• �Les visites ont lieu par tous les temps. Une 

tenue adéquate et de bonnes chaussures 
s’imposent.

• �Les visites commencent à 10h et durent 
environ deux heures. Rendez-vous sur la 
terrasse entre le Grand Hôtel et le bâtiment 
principal.

Offre sportive : votre avis nous intéresse !  
Vous aimez bouger et faire du sport ? Alors 
ne manquez pas cette information : le 
1er  janvier  2025, l’OFSPO a repris à son 
compte les activités sportives de la Haute 
école spécialisée bernoise (BFH) à Macolin. 
Il les propose désormais à de nouvelles 
conditions, à titre pilote. 

Habitants et habitantes de Macolin et 
d’Évilard, cette offre s’adresse tout spéciale-
ment à vous ! Profitez sans plus attendre
• de cours de sport variés de tous niveaux,
• d’un encadrement professionnel,
• �de notre infrastructure sportive de haute 

qualité !

But de cette année pilote : mieux cerner  
vos besoins et vos souhaits pour pouvoir 
remodeler cette offre avec la commune et 
avec vous.

Important :
• �Les abonnements du « sport BFH » sont 

valables jusqu’au 10 février 2025.
• �Les tickets BFH achetés à l’unité (5 CHF) 

demeurent valables jusqu’à fin 2025. Ceux 
qui n’auront pas été utilisés après cette 
date seront perdus.

• �Le calendrier des cours étant calqué sur  
le calendrier scolaire d’Évilard-Macolin, il 
n’y a pas de cours durant les vacances 
scolaires.

Pour plus de détails sur les horaires des 
cours et les conditions, veuillez vous adres-
ser à la réception de l’OFSPO (Swiss Olym-
pic House) ou scanner le code QR ci-des-
sous. Nous espérons que vous soutiendrez 
ce projet pilote en y participant nombreux !

Information sur l’offre du 
Centre national de sport 
de Macolin CSM pour la 
population : 

Dès mars 2025, payez votre parking en 
quelques clics 
Pour accéder aux installations sportives de 
l’OFSPO, quoi de plus simple et de plus  
écologique que le bus local ? Nous vous 
conseillons d’utiliser ce moyen de transport 
attrayant qui dessert toutes nos installa-
tions. 

Et si vous venez faire du sport en voiture de 
temps à autre, sachez qu’à partir de fé-
vrier 2025, le paiement des parkings devien-
dra progressivement possible au moyen 
d’applications. La surveillance des parkings 
sera simultanément adaptée et renforcée. 

Pour en savoir plus sur le 
stationnement à l’OFSPO : 

Des activités sportives variées, des visites guidées, une vue imprenable : tout cela vous  
attend à l’OFSPO. � © OFSPO / Charlène Mamie
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Matinée de printemps
C H O E U R  E V I L A R D - M A C O L I N  C E M

Dimanche 25 mai 2025
10h30 à la maison communale d’Evilard

Thème : L’amitié

Entrée : collecte
Après le concert, vous êtes cordialement 
invités à l’apéro.

Pour soutenir ce projet, nous cherchons en-
core des chanteurs et des chanteuses. Peut-
être pourrons-nous même vous accueillir 
comme futurs et futures membres de la 
chorale ? 
Pour répéter nos chants, nous mettons à 
votre disposition des partitions et des 
fichiers MP3. 

Répétitions : mardi 19h45 à 21h15 à la 
maison communale d’Evilard
Adresse de contact : Hans Altorfer, Haup-
str. 211, 2532 Macolin ; tél. 076 410 49 20 ;
mail : hans.altorfer@bluemail.ch

Je me réjouis de votre prise de contact
Tobias Fehr

CHAQUE PROCESSUS DE  
VENTE COMMENCE PAR UNE 
ESTIMATION GRATUITE DE 
VOTRE BIEN IMMOBILIER!

FEHR IMMOBILIEN SA
ch. des Britanières 30
CH-2533 Evilard

Tél. +41 32 323 00 28
Fax +41 32 323 00 29

www.fehr-immobilien.ch
info@fehr-immobilien.ch

PROFITEZ 

MAINTENANT!

W W W . E V I L A R D . C H

W W W . M A C O L I N . C H

http://www.Leubringen.ch
http://www.magglingen.ch
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Nos offres
 

C O N C E R T S  À  L A  L I S I È R E

Les concerts sont ouverts  
au public et tout le monde  
est bienvenu.
Ils commencent à 15h et aux dates suivantes :
Samedi,	 29.03.2025	 Chœur vocal masculin Saint-Pétersbourg
Dimanche,	27.04.2025	 (exceptionnellement 14h30) Duo Daccord 
Dimanche,	25.05.2025	 Conny Mulawarma
Dimanche,	29.06.2025	 Duo Mallet, Marimba und Xylophone

C A T E R I N G

Quelque chose à fêter ?
La Lisière offre un excellent  
service de traiteur.

Contactez directement l'équipe de cuisine

� ✆ 032 328 50 74

D Î N E R  A U  B I S T R O  L A  L I S I È R E 

Venez vous régaler avec un savoureux 
repas familial. Vous avez le choix entre 
des menus de 1 à 3 plats (potage,  
salade, plat principal, dessert).
Sur notre site internet vous trouverez 
la carte de la semaine.

W W W. L A - L I S I E R E . C H 

L I V R A I S O N  D E  R E PA S  À  D O M I C I L E 
( S E LO N  D I S P O N I B I L I T É )

Le jour de votre choix, nous vous  
livrons le menu à votre domicile. 
Les repas arrivent chauds entre 11 h et 
12 h. Nous livrons 365 jours par an.

Menu complet avec potage, 
plat principal, dessert CHF 20.–  
(livraison comprise)

Notre équipe de cuisine vous  
renseigne avec plaisir 

✆ 032 328 50 74
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L A  L I S I È R E

Défilé de mode & vente 

avec la boutique
« Pour toi et moi »

Mercredi, 2 avril 2025
Vente dès 10h30

Défilé de mode à 14h30

Grand choix de vêtements
Dames tailles 34 à 60

Messieurs tailles M à 4XL

 Nous nous réjouissons  
de vous accueillir à La Lisière !

Places d'apprentissage à La Lisière
Nous plaçons l'être humain au centre de nos intérêts. Que ce soit nos résidents ou nos collaborateurs. 

Faire un apprentissage chez nous est une grande aventure et très variée. Nous aimons soutenir  
les jeunes sur le chemin de la vie professionnelle et les voir grandir. Nous sommes une institution  

bilingue et multiculturelle et proposons des formations dans les métiers suivants :

• Cuisinier/ère CFC 
• Employé/e de cuisine AFP

• Assistant(e) en soins et santé communautaire CFC 
• Assistant(e) en soins et accompagnement AFP 

• Praticien en entretien AFP

Nous nous réjouissons de faire ta connaissance !

Pour plus 
d'informations :

  ... fiable   
    

      ...
 compétent 

... dévo
ué

    ... b
ienveil

lant

La Spitex privée du Seeland s‘agrandit: 
Bienvenue dans l‘équipe!

AareCare GmbH, Stigliweg 1a, 3250 Lyss, lyss@aarecare.ch, www.aarecare.ch, 032 508 15 65
Antenne Macolin: Südweg 18, magglingen@aarecare.ch 

Petra Fritschi
ASE CFC

Lirije Sheholli
ASSC CFC
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La Spitex privée du Seeland s‘agrandit: 
Bienvenue dans l‘équipe!

AareCare GmbH, Stigliweg 1a, 3250 Lyss, lyss@aarecare.ch, www.aarecare.ch, 032 508 15 65
Antenne Macolin: Südweg 18, magglingen@aarecare.ch 

Petra Fritschi
ASE CFC

Lirije Sheholli
ASSC CFC



L'exposition présentait des œuvres récentes et anciennes qui représentaient la thématique « CHARISME ». Les visiteuses et visiteurs ont 
pu découvrir une multitude de perspectives sur ce sujet et ont eu l'occasion d'entrer en contact avec le groupe d'artistes. 

Notre exposition EvilART 2024 présentait les œuvres de 15 artistes. Chaque artiste s’est penché·e sur le thème du charisme, à travers 
des approches plus ou moins directes. 
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Rétrospective CHARISME EvilArt 2024
E V I L A R T  2 0 2 4



Le 3 novembre, l'exposition a débuté par  
un vernissage.
« Le Band » de Christian Jegerlehner et ses 
musiciens était chargé de l’accompagne-
ment musical – un grand merci au groupe.

L’ambiance incitait le public à rester et à 
discuter avec les artistes de leur travail,  
de leurs œuvres et d'eux-mêmes. 
L'exposition s'est terminée par un finissage 
le 17 novembre. 

Un grand merci aux artistes pour leur enga-
gement et leur prise de position unique  
par rapport au sujet proposé. L'exposition  
a été marquée par leurs interprétations  
personnelles. 

Un très grand merci aussi à celles et ceux 
qui ont contribué au magnifique buffet et 
aux bénévoles – MERCI ! 

Une exposition de groupe est prévue aussi 
en 2025.

  * CONNAISSANCES / EINSICHTEN *  

Voilà le thème de notre prochaine expo
sition.
Davantage d'informations sur EvilART 2025 
dans les Infobulletins à venir.
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CO M M I S S I O N  S P O R T S ,  C U LT U R E  E T  LO I S I R S  U T E  W I N S E L MA N N  A DAT T E   : :
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F E N Ê T R E S  O U V E R T E S  S U R  L E S  J A R D I N S  2 0 2 5  –  D U  1 E R  J U I N  A U  1 4  S E P T E M B R E

Espace de rencontre jardin – 

espace de vie nature

Anna-Barbara Etter de Macolin a fait partie 
des jardins ouverts dès le début en tant 
qu’hôtesse et visiteuse :

« Cela fait longtemps que j'aurais voulu jeter 
un coup d'œil dans ce jardin derrière la 
clôture recouverte de lierre ! Mais dans 
notre culture, les jardins relèvent de la 
sphère privée.
C'est d'autant plus beau quand ils sont 
ouverts pour accueillir des gens pendant 
quelques heures et que j'ai la chance 
d'entrer en contact avec les personnes qui 
en prennent soin !
JARDIN, jardin, jardin, jardin, Gjardinet, 
jardin, jardin, jardin
Les jardins sont aussi différents que les êtres 
humains ; il y en a des grands, des petits, des 
bien soignés, des sauvages, des anciens, des 
modestes et des exubérants. À mes yeux, 
chacun a son charme. Souvent, des petits 
secrets se cachent derrière les clôtures de 
jardin, des secrets d’une importance vitale 
pour certaines personnes. Ceux et celles qui 
s’occupent d’un jardin assument la respon-
sabilité d’une pièce colorée du puzzle qui 
représente notre commune. J'adore parler 
métier avec ces personnes engagées.

La nature est forte et je dois m’engager dans 
mon jardin pour éviter qu'une plante 
prenne le dessus en peu de temps et évince 
les plantes plus petites, discrètes et déli-
cates. Je dois respecter les limites de la 
nature : dans une cuvette, je ne dois pas 
rêver d’une pelouse sèche. Si les plantes  
ne s'y plaisent pas, elles disparaissent. Assu-
mer la responsabilité d'un jardin est souvent 
synonyme de travail acharné. Pour cela,  
il faut de la motivation. Moi, j'apprécie  
visiter une telle île-jardin un dimanche soir. 
Cela me permet d'oublier pour un moment 
le monde qui déraille et je peux me res-
sourcer.
Les Fenêtres ouvertes sur les jardins ras-
semblent des personnes très diverses : 
Après avoir fait connaissance de l’expert  
des papillons de notre commune, je me 
réjouis encore plus de ces petits insectes  

qui viennent danser autour de nos fleurs 
dès que le printemps s’annonce. J’ai suivi  
les instructions d’un jardinier dévoué après 
avoir visité son jardin et j’ai mis en place  
un compost Terra Preta avec du charbon 
végétal que j'ai produit moi-même.
C'est avec curiosité que j'attends la pro-
chaine année de jardinage plein de ren-
contres stimulantes. »

L’énigme de l’Infobulletin 4/2024 « Quelles 
fleurs n'aiment pas le soleil ? » était facile  
à résoudre : « Fleurs de givre ».
Mais qui est-ce qui se faufile dans l’herbe ? 
S’il fait humide et il pleut dehors,
il se dit « super, moi, je sors » !
Si, par contre, il fait sec et chaud,
il ne quitte pas son logement, non non !

(La solution se trouve dans chaque jardin 
ouvert en 2025)

Des bourgeons bien remplis attendent le début du printemps

Nous aussi, nous sommes prêt·e·s et impatient·e·s de voir ce qui se passera en 2025 
autour des Fenêtres ouvertes sur le jardin.
• �Les Fenêtres ouvertes sur les jardins ont généralement lieu le dimanche, du 1er juin 

au 14 septembre, de 15 à 18 heures.
• �Êtes-vous intéressé·e à ouvrir votre jardin dans ce cadre ou souhaitez-vous partager 

votre savoir-faire avec d'autres personnes ?
• �Avez-vous des questions ?
• �Inscrivez-vous avant le 31 mars 2025 par courriel à : lebendige-gaerten@gmx.ch

Nous nous réjouissons de vous voir !
L'équipe organisatrice du « réseau des jardins vivants » (Netzwerk lebendige Gärten) : 
Marlyse Siegrist, Andreas Bachmann, Rosemarie Saner, Prisca MüZu 

Derrière les jardins vivants se cachent des 
personnes vivantes !
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F E N Ê T R E S  D E  L ’ A V E N T  2 0 2 4

Les fenêtres de l’Avent sont l’expression de 
notre générosité et de notre plaisir aux liens 
sociaux. Merci à celles et ceux qui les 
ouvrent. Merci à celles et ceux qui viennent 
les visiter. Chaque ouverture de fenêtre 
offre son charme incomparable et person-
nalisé à la population.

Nous venons de vivre la 10ème édition. Ce  
fut la parfaite occasion d’associer dès lors 
Macolin à la tradition, d’autant plus que le 
bus local favorise les contacts spontanés 
entre nos deux villages. 
Les familles motivées à participer en 2025 
peuvent le communiquer tout de suite à 

l’organisatrice. Il est prévu qu’en mars toutes 
les personnes intéressées reçoivent un lien 
par courriel. Elles pourront dès lors réserver 
leur date en ligne.

Anne Bernasconi
Contact : annebernasconi@bluewin.ch

Retour sur les Fenêtres de l’Avent 2024

F E N Ê T R E  A N I M É E  D E  L A  F A M I L L E  R O D E R  ➔
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«  D É C O U V E R T E  D U  C U R L I N G  À  L A  T I S S O T  A R E N A  P O U R  F Ê T E R  L E S  J E U N E S  C I T O Y E N . N E . S  D ' E V I L A R D  E T  M A C O L I N  »

Dans l’univers de la décoration et de  
l’architecture d’intérieur, Nathalie, fonda-
trice d’ORNAÏ Interior Design, se distingue  
par son approche artisanale et personna-
lisée.

Passionnée par les textures, les couleurs et 
le mélange de styles, elle crée des espaces 
uniques et élégants qui racontent l’histoire 
de leurs occupants.

Faute de temps ou d’inspiration, les clients 
d’ORNAÏ confient à Nathalie la création 
d’un intérieur à leur image, où chaque 
détail allie créativité et fonctionnalité.

Offre spéciale 2025 : Deux rendez-vous 
conseils offerts chaque mois.
Échangez avec Nathalie et explorez vos 
envies et des pistes concrètes pour révéler 
tout le potentiel de votre intérieur, le tout 
sans engagement.

ORNAÏ accompagne également les pro
fessionnels dans leurs projets et partage 
son expertise lors de cours à l’Université 
Populaire.

Transformez votre 
intérieur avec ORNAÏ.

Rendez-vous sur 
www.ornai.ch
ou contactez Nathalie  
au 078 772 00 18.

O R N A Ï  I N T E R I O R  D E S I G N

Transformez votre intérieur :
Sublimez votre quotidien
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R O M A N D E S / F R A U E N  E V I L A R D / M A G G L I N G E N

K O N Z E R T E  E V I L A R D  S A I S O N  2 0 2 5 
R E T R O U V A I L L E S

Dimanche 23.03.2025, 17h00

(RE)TROUVAILLES POUR TROIS  
GUITARES 

KATJA HAUSSENER, guitare 
NIKLAUS ERISMANN, guitare
MATHILDE CHIAPPONE, guitare
Trios de guitares de l’Allemagne et 
l’Angleterre de Hindemith, Stingl, 
Smith-Brindle et Duarte 

Dimanche 14.09.2025, 17h00

REDÉCOUVERTES AVEC LE TRIO 
PASQUART 

ISABELLE TREU, flûte 
SIMON STETTLER, clarinette
JÖRG HOF, guitare et trompette
Britten, Quantz, Mozart,  
Saint-Saëns, Schubert, Reynolds 

 Frauen Leubringen/Magglingen 

Groupe des Romandes

Bricolage de Pâques 
Osterbasteln 2025

Mercredi, 26 mars 14 – 16.30 h
Salle communale
Cafeteria 
Contes 

Pêche miraculeuse:
Les enfants sont invités à apporter un
paquet-cadeau. Ils peuvent alors pêcher
un cadeau-surprise. C’est un échange.

Mittwoch, 26. März 14 – 16.30 Uhr
Gemeindesaal Evilard
Cafeteria
Märchen 

Glücksfischen:
Die Kinder sind eingeladen, ein Glückspäckli 
zu bringen und im Austausch ein Päckli  
zu fischen. 

L’après-midi de bricolage de Noël du groupe 
des Romandes et des Frauen Evilard/
Magglingen a remporté un beau succès.
La cafétéria et le petit marché de Noël ont 
été bien appréciés.
Cet après-midi a été une bonne occasion 
de se rencontrer et de faire connaissance.



L’École Nature See Land offre 

différentes possibilités – 

pour les jeunes et les moins 

jeunes, pour les loisirs, pour 

les écoles et pour les entre-

prises ! En tant qu’associa-

tion d’utilité publique,  

nous nous engageons depuis 

2012 à Bienne et ses environs, 

dans la nature et pour la  

nature. Nous encourageons 

l’envie des petits et des 

grands à découvrir, bouger  

et agir. 

Dimanche, 09.03.2025 
13:00 – 18:00 à Macolin
F30 – Atelier bilingue 
Baume de résine – l'or de la forêt
pour adultes et enfants accompagnés  
à partir de 5 ans 

Dimanche, 30.03.2025 
14:00 – 17:00 à Macolin
F68 – Atelier bilingue
Le tilleul – plante médicinale de l'année
pour adultes 

Vendredi 6 décembre 2024, il faisait bon se 
promener sur les hauteurs de la place de 
jeux de Malvaux. Une cinquantaine d’en-
fants et leurs parents ont profité de la magie 
de l’Avent, les cheveux au vent, avec gants 
et vêtements chauds. Toutes et tous ont 
savouré ce moment hors du temps en 
pleine nature.

A bord de son carrosse du jour, Saint-Nicolas 
a rejoint les enfants impatients. Dans un 
esprit de convivialité, la joyeuse assemblée 
a entonné chacun dans sa langue  
« Mon Beau Sapin » pour les francophones 
et « Oh Tannenbaum » pour les alémaniques. 
Tous en chœur sur la même mélodie.

Les vaillants lutins de la SUPEM avaient pré-
paré des boissons chaudes et des cakes  
sucrés et salés pour régaler les partici-
pant·e·s. Comme la période de l’Avent rime 
avec « Fenêtre », la SUPEM a pour la seconde 
fois participé à cette belle activité de  
décembre qui fêtait ses dix ans. Entre 18h30 
et 19h30, la population était conviée à  
nous rejoindre en forêt pour trinquer au-
tour d’un breuvage fumant.

C’est le sourire jusqu’aux oreilles et les 
étoiles dans les yeux que chacune et chacun 
a regagné son domicile, la tête remplie  
de beaux souvenirs  ! Rendez-vous le ven-
dredi 5 décembre 2025 pour une nouvelle 
édition !
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Retrouve notre programme riche et varié sur https://www.natur-schule-see-land.ch/

Natur Schule See Land 
Chemin du Coteau 34, 2533 Evilard 

078 233 30 35
info@natur-schule-see-land.ch

É C O L E  N A T U R E  S E E  L A N D

S U P E M

Envie de plus de nature ?

Saint-Nicolas était là !



J O Y E U X  1 2 5  A N S  S U P E M  !
Comme vous avez pu le lire dans la dernière 
édition de l’Infobulletin, la SUPEM fondée 
en 1900 fêtera un anniversaire de taille  
cette année. Nous vous invitons à réserver  
la date du dimanche 21 septembre 2025 
pour célébrer ce jubilé. A cette occasion 
nous inaugurerons le Parcours des généra-
tions agrémenté, pour ce jour de fête, d’une 
bal(l)ade gourmande. Les détails et ins-
criptions seront publiés dans le prochain 
Infobulletin de fin mai.

E N V I E  D E  J A R D I N E R  ?  
O N  V O U S  AT T E N D  !
Avis aux personnes amatrices de jardi-
nage ! L’équipe du « Garten Solidaire » vous 
convie le samedi 29 mars 2025, à 11h00, 
sur place pour débuter les travaux printa-
niers de ce jardin potager partagé. 

H O M M A G E
Le 20 décembre dernier, le président  
d’honneur de la SUPEM, Monsieur Alfred 
Dennler a rejoint les étoiles. Le comité le 

remercie de la confiance qu’il lui a témoi-
gnée en lui confiant en 2021 l’association 
chère à son cœur. Le comité lui rendra 
hommage lors de son assemblée générale 
2025.

P O U R L E  CO M I T É ,

AU R É L I E  L E S N E - G O U I L LO N, P R É S I D E N T E  : :
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Durant les mois de FÉVRIER et MARS

FESTIVAL
des CORDONS-BLEUS

Cordon-bleu Classique

Avec du porc, du jambon et du Gruyère

Cordon-bleu Chicken curry

Poitrine de poulet, avec de l’Appenzeller et panure curry

Cordon-bleu Spicy

Avec du porc, du fromage pimenté et panure picante

Cordon-bleu Montagnard XXL

Avec du porc, du bacon, fromage à raclette

et panure aux fines herbes

Cordon-bleu Toscana

Avec du porc, tomate séchée, Gruyère et panure méditerranéenne

Cordon-bleu de veau

Avec du veau, de la viande des Grisons et du Gruyère

Cordon-bleu chèvre et miel

Avec du porc, fromage de chèvre, miel et panure au foin

032 322 67 07
info@viandesetplus.ch

www.viandes-et-plus.ch

MAR 8 : 00 - 12 : 15  17 : 00 - 18 : 30
MER 8 : 00 - 12 : 15  17 : 00 - 18 : 30
JEU 8 : 00 - 12 : 15  17 : 00 - 18 : 30

Horaire d’ouverture

VEN 8 : 00 - 12 : 15  17 : 00 - 18 : 30
SAM 8 : 00 - 12 : 15
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Livraison : fin du mois suivant

A G E N D A

05.03.2025
SUPEM
Eltern Café Parentalité
14h00 à 16h00, au Café La Lisière (Chemin de la Maison Blanche 2)
11.03.2025 
Rencontre 64+ Evilard
Visite Centre Albert Anker Ins
13h30 Rendez-vous devant la maison communale
19.03.2025
SUPEM
Assemblée générale 
19h30, à la salle communale, suivi d’un moment convivial.
Inscription obligatoire jusqu’au mercredi 12 mars par courriel  
à info@supem.ch
19.03.2025
Seniorentreff Magglingen
« Les vieilles villes suisses de différentes perspectives » (vidéo)
Restaurant de la Hohmatt 10h00
20.03.2025 
Groupe des Romandes
Rencontre 
Lisière 14h30
29.03.2025
Ouverture de la saison du « Garten Solidaire »
à 11h00, au jardin à l’entrée d’Evilard (en face de la route Principale 7)
Renseignements auprès de Samantha Hübscher  
(samantha.huebscher@bluewin.ch)
02.04.2025
SUPEM
Eltern Café Parentalité
14h00 à 16h00, au Café La Lisière (Chemin de la Maison Blanche 2)
09.04.2025 
Rencontre 64+ Evilard
Visite production Tête de moine à St. Imier
13h00 Rendez-vous devant la maison communale
16.04.2025
Seniorentreff Magglingen
Restaurant de la Hohmatt 10h00
29.04.2025
Consultation sociale gratuite pour les plus de 60 ans
La Lisière 
30.04.2025
Seniorentreff Magglingen
Visite du moulin Flühlenmühle à Gümmenen (après-midi)
12.05.2025
Rencontre 64+ Evilard
La correction des eaux du Jura    
09h30 Salle communale 
21.05.2025
Seniorentreff Magglingen
Restaurant de la Hohmatt 10h00
Puis minigolf à Studen
04.06.2025
SUPEM
Eltern Café Parentalité
14h00 à 16h00, au Café La Lisière (Chemin de la Maison Blanche 2)
16.06.2025 
Rencontre 64+ Evilard
Les vieilles villes suisses sous différentes perspectives
09h30 Salle communale 
18.06.2025
Seniorentreff Magglingen
év. Restaurant de la Hohmatt 10h00
Visite du Centre Albert Anker à Ins (après-midi)
19.06.2025 
Groupe des Romandes
Rencontre, Lisière 14h30
24.06.2025
Consultation sociale gratuite pour les plus de 60 ans
La Lisière 
26.08.2025
Consultation sociale gratuite pour les plus de 60 ans
La Lisière 
18.09.2025 
Groupe des Romandes
Rencontre, Lisière 14h30
21.09.2025
SUPEM
Fête du 125ème Détails et inscriptions dans l’Infobulletin de fin mai.

M A N I F E S T A T I O N S  R É G U L I È R E S :

•	� Rencontre 64+ Evilard 
Chaque 2ème lundi du mois 
CAFE/CROISSANTS 9h30, Maison communale

	 Chaque 1er mardi du mois
	 CINEMA POUR SENIORS 14h15, Cinéma Apollo, Bienne

	 Chaque 2ème jeudi du mois
	 TABLE DE MIDI à « La Lisière »

	 Chaque 3ème mercredi du mois
	 JASS / JEUX 14h00 – 17h00 Café « La Lisière »

•	� Chœur Evilard – Magglingen
	 Dates des répétitions : Mardi de 19 h 45 à 21 h 15
	 à la maison communale d'Evilard

•	� Gruppe Frauen Evilard/Magglingen 
Chaque dernier mardi du mois 
Rencontre à La lisière à 15h00

•	� Rencontres Macolin 60plus  
le troisième mercredi du mois  
à 10h00 au restaurant Hohmatt

•	� FC Evilard 
Les jeudis du club House 
Consulter le site www.fcevilard.ch pour les menus et  
les réservations

28.10.2025
Consultation sociale gratuite pour les plus de 60 ans
La Lisière 
20.11.2025 
Groupe des Romandes
Rencontre, Lisière 14h30
05.12.2025
SUPEM
Saint-Nicolas 
Les détails seront communiqués sur le site de la SUPEM début novembre
16.12.2025
Consultation sociale gratuite pour les plus de 60 ans
La Lisière 


